
7. Non coprire le aperture di aspirazione e di uscita, come con 
    vestiti, asciugamani, tessuti, per evitare malfunzionamenti.

8. Non utilizzare o conservare in ambienti ad alta temperatura 
    (superiore a 60°C) o in spazi chiusi, come serre, cantieri, stufe, 
    veicoli al sole, poiché ciò potrebbe causare deformazioni del 
    materiale plastico, incendi o esplosioni delle batterie.

10. Se si utilizza un adattatore di alimentazione per la ricarica, 
     assicurarsi che la tensione e la corrente nominali siano entro il 
     range di 5.0V     2.0A e che sia certificato secondo le normative di 
     sicurezza nazionali.

11. Questo prodotto utilizza una batteria al litio senza effetto 
     memoria. Sia la sovralimentazione che la scarica eccessiva 
     ridurranno la durata della batteria. Caricare tempestivamente e 
     staccare dalla presa una volta completamente carica. 

12. In caso di fumo, fuoco o altri malfunzionamenti durante l'uso, 
     spegnere immediatamente e contattare il rivenditore o il 
     produttore. Non tentare di smontare il dispositivo.
13. Non piegare o tirare il cavo di alimentazione durante la carica 
     per evitare un cattivo contatto.

9. Non schiacciare o smontare le batterie, né lasciarle in ambienti 
    ad alta temperatura (oltre 60°C), poiché ciò potrebbe causare 
    perdite o esplosioni.kann.
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Please read this manual carefully before use. Be sure to use it in 
strict accordance with the requirements of the manual, and 
keep the manual properly for future use.
使用前请仔细阅读本说明书，严格按照说明书要求正确使用，并妥善保
存说明书以备后用。
Bitte lesen Sie vor der Verwendung sorgfältig die Anleitung und 
verwenden Sie das Produkt gemäß den Anforderungen der 
Anleitung. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen.
Veuillez lire attentivement le manuel avant utilisation et utiliser 
le produit conformément aux instructions du manuel. Conservez 
le manuel pour référence ultérieure.
Si prega di leggere attentamente questo manuale prima 
dell'uso, utilizzare correttamente seguendo rigorosamente le 
istruzioni del manuale e conservare adeguatamente il manuale 
per uso futuro.
Antes de usar, lea cuidadosamente el manual y utilice el 
producto de acuerdo con las instrucciones del mismo. Guarde el 
manual para futuras consultas.
使用前にこの取扱説明書を注意深くお読みいただき、取扱説明書の要
求事項に厳密に従って正しくご使用いただき、取扱説明書を適切に保
存して後でご参照ください。

C. 製品の清掃
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A. 電源スイッチ/モード切り替え
電源スイッチ/モード切り替えボタンを短く押すと、製品が順番に1、2、3の
風力モードおよび電源オフの状態に切り替わります。

2
1

3

マスク（取り外し可能）
アロマボックス
インジケーターライト

4

6
裏蓋
Type-C 入力ポート
ヒモ穴
全体の電源制御キー

5

7
8

ファンのアロマシートの取り付け

電池の取り外し

B. インジケーターライトの状態について

白いライトが常時点灯しています
赤色のランプがゆっくり点滅

赤いライトが常時点灯しています
白いライトが速く点滅し続けています

白いライトが3回点滅しています

作動中
充電中

充電完了
低電量

低電量での起動不可

インジケーターライトの状態 意味

マスクを取り外します。

マスクの取り付け

注意：マスクを取り外す前に、製品が完全に停止するまで電源を切って
ください。

両手でマスクのフレームを握り、反時計回
りに回して「カチ」という音がするまで回
します。ロックが完全に解除されたら、両
手でマスクのエッジバーを掴んで垂直に引
き上げます。（マスク上部の三角形のシン
ボルが指している方向（反時計回り）が開
く方向です）

外観の説明

使用方法

1.製品を清掃する前に、電源が切られていることを確認してください。
2.マスクは水で洗えますが、羽根や裏蓋はきれいな布で拭き取ることが

できます。マスク、裏蓋、および羽根を清掃した後は、完全に乾燥する
まで静置してから取り付けてください。

3.水やその他の液体で電気部品（モーターや電源スイッチなど）を清掃しない
   でください。
4.湿った手や布で電源や電気部品に触れないでください。

マスクのエッジバーを掴んで、垂直に後ろのカバーに入れ、両手でマスク
のフレームを握り、時計回りに回して「カチ」という音がするまで回しま
す。操作が完了しました。

三角形のシンボルと逆の方向（時計回り）が閉じる方向です（三角形のシ
ンボルの横にあるU字型のシンボルは、ファンの外殻にある半円のシンボ
ルと一致します。取り付けが完了しました）。

ファンのパッケージにはアロマシートは含まれていません。必要な場合は
指定の店舗で購入してください（ファンと同じ店舗で購入してくださ
い）。

材料の特性により、適合しないアロマシートはファンのマスクに腐食を引
き起こす可能性があります（指定の店舗で購入しない場合は保証の対象外
です）。
1.ファンのマスクを逆時計回りに回して「カチ」という音がするまで回
   し、アロマカバーを開きます。

2.準備したアロマをアロマボックスに入れてから、時計回りに回してアロ
   マカバーを締めます（「カチ」という音がする）。取り付けが完了しま  
   した。

廃棄する前に、製品から電池を取り外す必要があります。電池を取り外
す前に、製品の電源を切ってください。電池は販売地の規制に従って安
全に処理してください。

1.ファンの底部の足パッドを取り外し、次にファンの底部のネジをドライ
   バーで取り外します。

2.ツールを使用してファンのマスクをはずし、電池プラグを引き抜き、
   電池を取り外してください。販売地の規制に従って、安全に処分して
   ください。

製品仕様

ブランド：JisuLife
製品名：Handheld Fan Life3 
型番：F2B
入力：5.0V        2.0A
バッテリー容量：4000mAh（14.8Wh/3.7V）
電池：リチウムイオン電池
充電時間：3-5時間
動作時間：4.5-13.5時間（モード/使用シーンによる）
重量：約180g
サイズ：87×44.5×158 mm
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本取扱説明書の内容および製品の仕様技術については、予告なく変更され
る場合があります。それについては別途通知いたしません。

Handheld Fan Life3  * 1
USB-C充電ケーブル * 1
取扱説明書 * 1

ほうそうぶひん

電源スイッチ/モー
ド切り替えボタン

3.電気ショックや火災などの事故を防ぐため、勝手に分解したり改造した
    り修理したりしないでください。修理が必要な場合は、元の販売業者ま
    たはメーカーの指定サービスステーションに相談してください。

1.製品や電源コードに損傷がないかを確認し、取扱説明書に従って組み立
   てた後、電源を入れて使用してください。
2.製品を充電する前に、使用する電源の電圧が製品のラベルと一致してい
   るかを確認してください。

使用前の注意事項

安全上の注意

11.この製品はリチウムイオンバッテリーを使用しており、メモリ機能はあり
    ません。過充電または過放電は製品の寿命に影響を与える可能性がありま
    す。充電し、バッテリーを満充電した後は電源を切ってください。長期間
  （3ヶ月以上）使用しない場合は満充電してください。
12.使用中に煙や火災、その他の故障が発生した場合は、すぐに電源を切って
    使用を停止し、販売業者または製造元に送って処理してもらってくださ
     い。自分で分解しないで危険を避けてください。
13.充電中は電源コードを曲げたり引っ張ったりしないでください。接触不良
     を防ぐためです。

C. Limpieza del producto
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A. Cambio de interruptor/ajuste
Presione brevemente el botón de encendido/ajuste para cambiar el 
producto secuencialmente entre el primer, segundo y tercer nivel de 
velocidad del ventilador, así como el estado de apagado.

2
1

3

Máscara (desmontable)
Caja de aromaterapia

4

6
Tapa trasera
Puerto de entrada Tipo C
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Instalación de la pastilla aromática para el ventilador

Extracción de la batería

B. Explicación del estado de la luz indicadora

Luz blanca fija
Luz roja parpadea lentamente

En funcionamiento
Cargando
Completamente cargado

Estado de la luz indicadora Significado

Retire la máscara.

Instalación de la máscara.

Nota: Asegúrese de apagar la alimentación y esperar a que el 
ventilador se detenga por completo antes de quitar la máscara.

Sujete los bordes de la máscara con ambas 
manos y gírela en sentido antihorario hasta 
escuchar un "clic". Una vez que se libere 
completamente el broche, agarre los bordes 
transversales de la máscara con ambas 
manos y tire verticalmente hacia arriba para 
sacarla.

(El triángulo en la parte superior de la 
máscara indica la dirección de desbloqueo 
(en sentido antihorario)).

Descripción de la apariencia

Instrucciones de uso

1.Antes de limpiar el producto, asegúrese de que la alimentación esté 
  apagada.
2.La máscara se puede limpiar con agua, mientras que las aspas del 
   ventilador y la cubierta trasera se pueden limpiar con un paño 
   limpio. Después de limpiar la máscara, la cubierta trasera y las 
   aspas, deje que se sequen por completo antes de volver a instalarlas.
3.No use agua ni otros líquidos para limpiar las partes eléctricas (como 
   el motor, el interruptor de encendido, etc.).
4.No toque el suministro de energía ni los componentes eléctricos con 
   las manos o un paño húmedo.

Agarre la barra transversal en el borde de 
la máscara y colóquela verticalmente en la 
cubierta trasera. Luego, sujete los bordes 
de la máscara con ambas manos y gírela 
en sentido horario hasta que escuche un 
"clic", indicando que la operación ha 
finalizado.
La dirección opuesta al símbolo triangular 
(en sentido horario) indica "cerrado" (tenga 
en cuenta que el símbolo "U" al lado del 
triángulo se alinea con el semicírculo en la 
carcasa del ventilador cuando la instalación 
esté completa).

El embalaje del ventilador no incluye pastillas aromáticas. Si las 
necesita, compre en la tienda designada (la misma donde compró el 
ventilador). 
El uso de pastillas aromáticas incompatibles puede provocar 
corrosión en la máscara del ventilador debido a las propiedades de 
los materiales (cualquier problema que surja por no comprar en la 
tienda designada no estará cubierto por la garantía).
1.Retire la máscara del ventilador girándola en sentido antihorario 
  hasta que escuche un clic.

2.Coloque la pastilla aromática preparada en la caja de aromaterapia 
   y luego gire en sentido horario hasta que esté bien sujeta 
   (escuchará un clic). La instalación estará completa.

Antes de desechar el producto, es obligatorio extraer la batería del 
mismo. Antes de retirar la batería, asegúrese de apagar la fuente 
de alimentación del producto. Deseche la batería de acuerdo con 
las regulaciones locales de venta.
1.Retire las almohadillas del fondo del ventilador y luego use un 
  destornillador para quitar los tornillos del fondo del ventilador.

2.Con una herramienta, haga palanca en la cubierta frontal del 
   ventilador, saque el conector de la batería, retire la batería y 
   deséchela de acuerdo con las regulaciones locales de venta.

Especificaciones del producto

Marca: JisuLife
Nombre del producto: Handheld Fan Life3 
Modelo del producto: F2B
Entrada: 5.0V     2.0A
Capacidad de la batería: 4000mAh (14.8Wh/3.7V)
Celdas de la batería: Batería de iones de litio
Tiempo de carga: 3-5h
Tiempo de funcionamiento: 4-13.5h (dependiendo del ajuste de la 
velocidad y el entorno de uso)
Peso del producto: Aproximadamente 180g
Dimensiones del producto: 87×44.5×158 mm

37 38

39 40 41 42 43

Los contenidos de este manual y las especificaciones técnicas del 
producto están sujetos a cambios sin previo aviso.

Handheld Fan Life3  * 1
Cable de carga USB-C * 1
Manual de instrucciones * 1

Accesorios incluidos en el paquete

Precauciones antes de usar

1.Verifique si el producto y el cable de alimentación están dañados, 
   confirme que estén en buen estado y encienda el dispositivo 
   después de ensamblarlo según las instrucciones.
2. Antes de cargar el producto, verifique si el voltaje de la fuente de 
    alimentación coincide con la etiqueta del producto. 

Medidas de seguridad

Antes de desechar el producto, retire la batería del mismo; antes de 
retirar la batería, asegúrese de apagar el producto; deseche la 
batería de acuerdo con las regulaciones locales de venta.
1. Este producto no es un juguete para niños; asegúrese de que los 
   bebés y niños pequeños no jueguen con este producto; los niños 
   menores de 14 años deben usarlo bajo la supervisión de un tutor.
2. Este producto no está destinado a ser utilizado por personas con 
    habilidades físicas, sensoriales, mentales, experiencias o 
    conocimientos insuficientes (incluidos los niños), a menos que 
    estén bajo la supervisión de una persona responsable de su 
    seguridad o bajo su conocimiento seguro.
3. No sople directamente hacia el cuerpo durante mucho tiempo, 
    especialmente en personas mayores y niños, para evitar molestias 
    corporales.

4. Durante el uso, no introduzca los dedos, objetos afilados ni 
    objetos metálicos, ya que pueden causar fallas en el producto y 
    riesgos de descarga eléctrica y lesiones.
5. Durante el uso, no use manos húmedas, toallas húmedas, etc. 
    para conectar o desconectar la alimentación, para evitar 
    descargas eléctricas.

7. No cubra las salidas de aire y las entradas de aire, como con 
    prendas de vestir, toallas, telas, etc., para evitar fallas en el 
    producto.

13. Durante la carga, no doble ni tire del cable de alimentación 
     para evitar malos contactos.

6. Este producto no es resistente al agua; no lo lave directamente 
    con agua ni lo use en el baño, en lugares con alta humedad o 
    donde se almacene agua; si la superficie se moja, séquela y 
    espere a que se seque antes de intentar encenderlo; no lo use 
    nuevamente si se ha sumergido completamente en agua o si ha 
    entrado agua en su interior.

10. Si el consumidor utiliza un adaptador de corriente para cargar, 
     la tensión de entrada y la corriente nominal del adaptador de 
     corriente deben estar dentro del rango de 5.0V     2.0A y deben 
     estar certificados según las normativas nacionales obligatorias 
     para su uso.
11. Este producto utiliza una batería de iones de litio sin función de   
     memoria; la sobrecarga o la descarga excesiva afectarán la 
     vida útil del producto; cargue y desconecte la alimentación 
     cuando esté completamente cargado y si no se usa durante 
     mucho tiempo (más de 3 meses), cárguelo por completo.

12. Si hay humo, fuego u otros fallos durante el uso, apague la 
     alimentación de inmediato y lleve el producto al distribuidor o al 
     fabricante para su reparación; no lo desmonte usted mismo 
     para evitar riesgos.

8. No use ni almacene en entornos de alta temperatura  
    (superiores a 60°C) y espacios cerrados, como invernaderos, 
    sitios deconstrucción, chimeneas, garajes expuestos al sol, ya 
    que puede provocar deformaciones en el plástico, incendios 
    causados por el viento, explosiones de baterías y otros fallos y 
    accidentes.
9. No apriete ni desmonte la batería ni la deje durante mucho 
    tiempo a altas temperaturas (60°C o más), ya que puede haber 
    riesgo de fugas o explosiones.

3. No desarme, modifique o repare el producto por su cuenta 
    para evitar accidentes como descargas eléctricas o incendios. 
    En caso de reparaciones, consulte al distribuidor original o al 
    servicio técnico designado por el fabricante. riparazioni, 
    rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza autorizzato 
    dal produttore.

C. Reinigung des Produkts
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A. Schalter/Gang wechseln
Drücken Sie kurz die Schalter-/Gangtaste, um das Produkt in der 
Reihenfolge des ersten, zweiten, dritten Gangs und des 
Ausschaltzustands zu wechseln.

2
1

3

Abdeckung (abnehmbar)
Aromabox
Anzeigelicht
Schalter/Gangtasten 4

6
Rückabdeckung
Type-C-Eingang
Seilloch
Gesamtsteuerungstaste

5

7
8 Installation der Duftstoffplättchen für den Ventilator

B. Anzeigelichtstatuserklärung

Weißes Licht leuchtet dauerhaft
Rotes Licht langsam blinkend
Rotes Licht leuchtet dauerhaft
Weißes Licht blinkt schnell weiter

In Betrieb
Wird aufgeladen
Voll aufgeladen
Geringe Batteriekapazität

Anzeigelichtstatus Bedeutung

Entfernen der Maske

Installation der Maske

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass vor dem Entfernen der Maske die 
Stromversorgung ausgeschaltet ist und der Ventilator vollständig 
gestoppt ist.

Halten Sie die Maskenränder mit beiden 
Händen fest und drehen Sie sie gegen den 
Uhrzeigersinn, bis Sie ein "Klicken" hören. 
Wenn der Verschluss vollständig gelöst ist, 
greifen Sie die Querleiste am Rand der 
Maske mit beiden Händen und ziehen Sie 
diese senkrecht nach oben heraus.
(Richtung des Dreieckssymbols oben auf 
der Maske (gegen den Uhrzeigersinn) 
bedeutet "öffnen").

Aussehen

Hinweise vor der Verwendung

Anleitung

1.Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung vor der Reinigung des 
Produkts ausgeschaltet ist. ist.ausgeschaltet ist.
2.Die Maske kann mit klarem Wasser gereinigt werden, die 
Lüfterblätter und die Rückenabdeckung können mit einem sauberen 
Tuch abgewischt werden. Nachdem die Maske, die Rückenabdeckung 
und die Lüfterblätter gereinigt wurden, lassen Sie sie bitte vollständig 
trocknen, bevor Sie sie installieren.
3.Verwenden Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten, um die 
elektrischen Teile zu reinigen (wie Motor, Netzschalter usw.).
4.Berühren Sie das Netzteil und die elektrischen Komponenten nicht 
mit feuchten Händen oder einem feuchten Tuch.

Halten Sie die Querleiste am Rand der Maske 
fest und legen Sie sie senkrecht in die 
Rückenabdeckung. Halten Sie die 
Maskenränder mit beiden Händen fest und 
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis Sie ein 
"Klick" hören. Damit ist die Installation 
abgeschlossen.

Die entgegengesetzte Richtung des 
Dreieckssymbols (im Uhrzeigersinn) 
bedeutet "geschlossen" (beachten Sie, 
dass das U-Symbol neben dem 
Dreieckssymbol mit dem Halbkreissymbol 
auf der Gehäuseabdeckung des Lüfters 
übereinstimmt, wenn die Installation 
abgeschlossen ist).

Das Ventilatorpaket enthält keine Duftstoffplättchen. Wenn Sie sie 
benötigen, kaufen Sie diese bitte im angegebenen Geschäft (im 
gleichen Geschäft, in dem Sie den Ventilator gekauft haben). 
Die Verwendung von nicht kompatiblen Duftstoffplättchen kann 
aufgrund der Materialeigenschaften zu Korrosion an der 
Lüfterabdeckung führen (jegliche Probleme, die beim Kauf in einem 
anderen Geschäft als dem angegebenen auftreten, fallen nicht unter 
die Garantie).
1.Entfernen Sie die Lüfterabdeckung, indem Sie sie gegen den 
  Uhrzeigersinn drehen, bis Sie ein Klickgeräusch hören.
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2. Überprüfen Sie vor dem Aufladen des Produkts, ob die Spannung 
    der verwendeten Stromquelle mit dem Produktetikett übereinstimmt.

3. Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie das Produkt nicht
    eigenmächtig, um Unfälle wie Stromschläge oder Brände zu 
    vermeiden. Wenden Sie sich im Reparaturfall bitte an den 
    ursprünglichen Verkäufer oder an eine vom Hersteller benannte
    Service-Station.

1. Bitte überprüfen Sie, ob das Produkt und das Netzkabel beschädigt
   sind. Stellen Sie sicher, dass alles intakt ist und folgen Sie den 
   Anweisungen im Handbuch, um das Produkt vor der Verwendung 
   anzuschließen.

10. Wenn der Verbraucher einen Netzadapter zum Aufladen  
      verwendet, muss die Nennspannung und der Nennstrom des 
      Netzadapters im Bereich von 5,0V     2,0A liegen und die 
      obligatorische nationale Sicherheitszertifizierung haben, um 
      verwendet werden zu können.
11. Dieses Produkt verwendet eine Lithium-Ionen-Batterie ohne 
     Memory-Funktion. Überladung oder Tiefentladung    
     beeinträchtigen die Lebensdauer des Produkts. Laden Sie es 
     rechtzeitig auf und trennen Sie die Stromversorgung, wenn es 
     vollständig aufgeladen ist. Wenn Sie es längere Zeit (mehr als 3 
     Monate) nicht verwenden, laden Sie es bitte vollständig auf.
12. Wenn während der Verwendung Rauch, Feuer oder andere 
      Fehler auftreten, schalten Sie sofort die Stromversorgung aus 
      und stoppen Sie die Verwendung. Senden Sie es an den 
      Händler oder Hersteller, um es zu reparieren. Versuchen Sie  
      nicht, es selbst zu zerlegen, um Gefahren zu vermeiden.
13. Biegen Sie das Netzkabel während des Ladevorgangs nicht ab 
     und ziehen Sie daran, um schlechten Kontakt zu vermeiden.

7. Bedecken Sie nicht den Lufteinlass und den Lufteinlass. Das 
    Abdecken mit Kleidung, Handtüchern, Stoffen usw. kann zu    
    Produktfehlern führen. 

8. Verwenden und lagern Sie das Produkt nicht in einer Umgebung 
    mit hoher Temperatur (über 60 °C) und in einem geschlossenen 
    Raum wie einem Gewächshaus, einer Baustelle, einem Ofen, 
    einem überhitzten Auto usw., da dies zu Verformungen des 
    Kunststoffs, Feuer, das durch den Wind getragen wird, und 
    Batterieexplosionen und anderen Fehlern und Unfällen führen 
    kann.

9. Vermeiden Sie das Zusammendrücken, Zerlegen der Batterie  
    oder das langfristige Lagern der Batterie in einer Umgebung mit 
    hoher Temperatur (60 °C und höher), da dies zu Flüssigkeitsaus
    tritt oder Explosionsgefahr führen kann.

Entnahme der Batterie

2.Legen Sie den vorbereiteten Duftstoff in den Duftstoffbehälter und 
   drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn, bis er fest verschlossen ist 
   (mit Klickgeräusch). Die Installation ist abgeschlossen.

Vor der Entsorgung des Produkts muss die Batterie aus dem 
Produkt entfernt werden. Schalten Sie das Produkt vor dem 
Entfernen der Batterie aus. Entsorgen Sie die Batterie gemäß den 
örtlichen Verkaufsvorschriften.
1.Entfernen Sie die Fußpolster am Boden des Lüfters und 
  entfernen Sie dann mit einem Schraubendreher die Schrauben 
  am Boden des Lüfters.

2.Hebeln Sie mit einem Werkzeug die Lüfterabdeckung auf, ziehen 
   Sie den Batteriestecker heraus, entfernen Sie die Batterie und 
   entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Verkaufsvorschriften.

Produktinformationen

Marke: JisuLife
Produktname: Handheld Fan Life3  
Produktmodell: F2B
Eingang: 5.0V     2.0A
Batteriekapazität: 4000mAh (14.8Wh/3.7V)
Batterietyp: Lithium-Ionen-Batterie
Ladezeit: 3-5 Stunden
Arbeitszeit: 4-13.5 Stunden (je nach unterschiedlichen 
Gängen/Nutzungsszenarien)
Produktgewicht: ca. 180 g
Produktabmessungen: 87×44.5×158 mm
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Der Inhalt dieses Handbuchs sowie die technischen Spezifikationen 
des Produkts können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Handheld Fan Life3 * 1
USB-C Ladekabel * 1
Anleitung * 1

Verpackungsinhalt

Sicherheitshinweise

Um die Sicherheit während der Verwendung zu gewährleisten und 
Verletzungen sowie Sachschäden für Sie und andere zu vermeiden, 
beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise. Das 
Nichtbefolgen der Sicherheitshinweise und eine falsche Verwendung 
können zu Unfällen führen.
1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug für Kinder. Stellen Sie sicher, dass      
   Säuglinge und Kleinkinder dieses Produkt nicht als Spielzeug 
   verwenden. Kinder unter 14 Jahren sollten es unter Aufsicht eines 
   Erwachsenen verwenden.

2. Dieses Produkt ist nicht für Benutzer mit unzureichenden 
    physiologischen, sensorischen, geistigen Fähigkeiten, Erfahrungen   
    oder Kenntnissen vorgesehen, es sei denn, es wird unter Aufsicht 
    einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person oder mit deren   
    Wissen verwendet.
3. Blasen Sie nicht längere Zeit direkt auf den Körper, insbesondere 
    nicht auf ältere Menschen und Kinder, um körperliches Unwohlsein 
    zu vermeiden.
4. Führen Sie während der Verwendung keine Finger, spitzen 
    Gegenstände oder Metallgegenstände ein, da dies zu 
    Produktfehlern und Gefahren von Stromschlägen und 
    Verletzungen führen kann.
5. Verwenden Sie keine nassen Hände, nassen Handtücher usw., 
    um den Stecker zu ziehen, um Stromschläge zu vermeiden.

6. Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Spülen Sie das Produkt 
    nicht direkt mit Wasser aus oder verwenden Sie es an Orten mit 
    hoher Luftfeuchtigkeit oder stehendem Wasser wie 
    Badezimmern. Wenn die Oberfläche nass ist, trocknen Sie sie    
    rechtzeitig ab und lassen Sie sie trocknen, bevor Sie sie erneut 
    einschalten. Verwenden Sie sienicht, wenn sie vollständig unter 
    Wasser steht oder Wasser eingedrungen ist. 

C. Pulizia del prodotto
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Maschera (rimovibile)
Scatola di aromaterapia
Spia
Pulsante di accensione
/regolazione

Tasto di controllo 
dell'interruttore principale4

6
Coperchio posteriore
Porta di ingresso Type-C
Foro per cordoncino

5

7

8

Installazione delle pastiglie di 
aromaterapia per il ventilatore

Rimozione della batteria

A. Interruttore / Cambio modalità
Premere brevemente il pulsante interruttore/modalità per scorrere tra 
le tre diverse velocità del vento e lo stato di spegnimento. 

B. Descrizione dello stato della spia

Rimozione della maschera

Installazione della maschera

Attenzione: Prima di rimuovere la maschera, spegnere l'alimentazione 
e attendere che il ventilatore si fermi completamente.

Tenere premuto il bordo della maschera con 
entrambe le mani, ruotare in senso antiorario 
fino a sentire un "click". Una volta sganciata 
la chiusura, afferrare il bordo orizzontale 
della maschera con entrambe le mani e 
rimuoverla tirando verticalmente verso l'alto. 
La direzione indicata dal simbolo triangolare 
sulla parte superiore della maschera (in senso 
antiorario) indica "aprire".

Descrizione esterna

Metodo d’uso

1. Prima di pulire il prodotto, assicurarsi che l'alimentazione sia spenta.
2. La maschera può essere lavata con acqua pura. Le pale e il 
   coperchio posteriore possono essere puliti con un panno pulito. 
   Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente prima di 
   reinstallare e utilizzare.
3. Non utilizzare acqua o altri liquidi per pulire le parti elettriche, come
    il motore o l'interruttore di alimentazione.

4. Non toccare l'alimentazione o i componenti elettrici con mani 
    umide o con un panno bagnato.

Afferrare il bordo orizzontale della 
maschera e inserirla verticalmente nel 
coperchio posteriore. Tenere premuto il 
bordo della maschera con entrambe le 
mani e ruotare in senso orario fino a sentire 
un "click". 

Operazione completata quando il simbolo 
triangolare nella direzione opposta (senso 
orario) indica "chiuso" e il simbolo a forma 
di U accanto al triangolo coincide con il 
simbolo a semicerchio sul guscio frontale 
del ventilatore.

Il ventilatore non include pastiglie di aromaterapia nel suo 
imballaggio. Se necessario, acquistarle nel negozio specificato (lo 
stesso in cui è stato acquistato il ventilatore). 

A causa delle proprietà dei materiali, l'uso di pastiglie di 
aromaterapia non compatibili può danneggiare la maschera del 
ventilatore. I danni derivanti dall'utilizzo di pastiglie non acquistate 
nel negozio specificato non sono coperti dalla garanzia.

Prima di smaltire il prodotto, è necessario rimuovere la batteria. 
Prima di rimuovere la batteria, spegnere il dispositivo. La batteria 
deve essere smaltita in conformità con le normative locali.
1.Rimuovere le pastiglie dalla base del ventilatore e, con un 
  cacciavite, svitare le viti sul fondo.

2.Utilizzando uno strumento, aprire la copertura frontale del 
   ventilatore, scollegare la batteria e rimuoverla. La batteria 
   deve poi essere smaltita in conformità con le normative 
   locali.

Caractéristiques du produit

Marca: JisuLife
Nome del prodotto: Handheld Fan Life3 
Modello: F2B
Ingresso: 5.0V     2.0A
Capacità della batteria: 4000mAh (14.8Wh/3.7V)
Tipo di batteria: Batteria al litio
Tempo di ricarica: 3-5 ore
Autonomia: 4-13,5 ore (varia in base alla modalità/condizioni d'uso)
Peso del prodotto: circa 180g
Dimensioni del prodotto: 87×44.5×158 mm

安全な使用を確保し、自分や他人、財産への損害を防ぐために、以下の安
全上の注意を守ってください。安全警告に従わずに誤った使用をすると事
故が発生する可能性があります。
01.この製品は子供のおもちゃではありません。乳幼児がこの製品をおも
    ちゃとして使用しないようにしてください。14歳未満の子供は保護者の
    監視のもとで使用してください。
02.この製品は、生理的、感知的、知的能力、経験、知識に乏しいユーザー
 （子供を含む）が使用することを想定していません。安全責任のある者の
    監督または指導のもとでのみ使用してください。
03.長時間人体に直接風を当てないでください。特に高齢者や子供には体調
    不良を引き起こす可能性があります。
04.使用中に指や尖ったもの、金属などを入れないでください。製品の故障
    や感電、負傷の危険があります。
05.使用中、湿った手や湿った布などで電源を抜き差ししないでください。
   感電の危険があります。
06.この製品は防水ではありません。直接水で製品を洗ったり、浴室や湿気の
    多い場所、水がたまる場所で使用しないでください。表面が濡れている場
    合はすぐに乾かし、乾かしてから電源を入れてください。完全に水浸しに
    なったり内部に水が入った場合は使用しないでください。

07.風口や吸気口を覆わないでください。衣類、タオル、布などをかけると製
    品の故障の原因になります。

08.高温（60℃以上）の環境や密閉された空間での使用や保管は禁止です。温
     室、建設現場、ストーブ、直射日光の当たる車内などでの使用は、プラス
    チックの変形、風による火災、バッテリーの爆発などの故障や事故の原因
    になります。
09.バッテリーを圧迫したり分解したり、高温（60℃以上）の環境に長時間
    置いたりしないでください。漏れや爆発の危険があります。
10.消費者が充電に電源アダプターを使用する場合、電源アダプターの入力 
      定格電圧と電流は5.0V      2.0Aの範囲内である必要があり、国の強制的
      な安全規格の認証を受けている必要があります。
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I contenuti di questo manuale e le specifiche tecniche del 
prodotto possono essere soggetti a modifiche senza 
preavviso.

Handheld Fan Life3  * 1
Cavo di ricarica USB-C * 1
Manuale * 1

Contenuto della confezione

Hinweise vor der Verwendung

1.Verificare che il prodotto e il cavo di alimentazione non siano 
  danneggiati, assemblare secondo le istruzioni e poi collegare 
  all'alimentazione.
2.Prima di caricare il prodotto, verificare che la tensione di   
   alimentazione corrisponda a quella indicata sull'etichetta del 
   prodotto. 

3. Non smontare, modificare o riparare il prodotto da soli per 
    evitare incidenti come scosse elettriche o incendi. Per le  
    riparazioni, rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza 
    autorizzato dal produttore.

Precauzioni di sicurezza

Per garantire un utilizzo sicuro e prevenire lesioni o danni materiali a 
te stesso e ad altri, seguire le seguenti precauzioni di sicurezza. L'uso 
improprio dovuto alla non osservanza delle avvertenze di sicurezza 
può causare incidenti.
1. Questo prodotto non è un giocattolo per bambini; assicurarsi che i 
    neonati e i bambini piccoli non lo utilizzino come tale. Per i minori 
    di 14 anni, utilizzare sotto la supervisione di un adulto.

2. Questo prodotto non è destinato ad essere utilizzato da persone 
    con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o mancanza di     
    esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate da 
    una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto 
    istruzioni riguardo all'uso sicuro del dispositivo.
3. Non soffiare direttamente sul corpo per lunghi periodi, specialmente 
    su anziani e bambini, per evitare disagi.
4. Durante l'uso, evitare di inserire dita, oggetti appuntiti e metallici 
    nel dispositivo, poiché ciò potrebbe causare malfunzionamenti e 
    rischi elettrici o di infortunio.
5. Non utilizzare mani bagnate o asciugamani umidi per inserire o 
    rimuovere la spina, per evitare il rischio di scosse elettriche.
6. Questo prodotto non è impermeabile. Non lavare direttamente 
    con acqua o utilizzare in luoghi umidi come bagni. Asciugare 
    immediatamente se bagnato prima di tentare di accendere.
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A. Power switch / gear switch
Short press the power switch / gear button, the product can cycle 
through the first, second, third gear wind and shutdown modes.
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Mask (removable)
Aromatherapy box
Indicator light
Power switch / gear button 4

6
Rear cover
Type-C input port
Lanyard Hole
Master switch control key

5

7
8 Fan Aromatherapy Tablet Installation

Removing the Battery

B. Indicator light status description

Solid white light
Slow flashing red light

Solid red light
Continuously fast flashing white light

White light flashing 3 times

Working
Charging

Fully charged
Low battery

Insufficient battery to start

Indicator light status Meaning

Installing the mask

Appearance Description

Precautions Before Use

Instructions for Use

1. Please check the product and power cord for any damage and  
   make sure they are in good condition and assemble them   
   according to the instructions before powering them on.
2. Before charging the product, please check whether the voltage  of 
    the power supply used is consistent with the product label.

3. Please do not disassemble, modify or repair the product to avoid 
    electric shock and fire accidents, and ask the service  station 
    designated by the original seller or manufacturer for  repair.

C. Product cleaning
Remove the mask
Note: Please turn off the power before removing the mask until 
the fan has completely stopped working before proceeding.
Hold the edge of the mask with both 
hands and rotate counterclockwise 
until you hear a "click". 

After the latch is completely released, 
grab the edge of the mask crossbar 
with both hands and pull it vertically 
upwards to remove it.(The direction 
indicated by the triangle symbol on the 
top of the mask (counterclockwise) is 
for opening.)

1.Make sure the power is turned off before cleaning the product.

2.The mask can be cleaned with clean water, the fan blades and
   rear cover can be wiped with a clean cloth, and after the mask,    
   rear cover, and fan blades are cleaned, please let them sit until 
   completely dry before installation and use. 
3.Do not use water or other liquids to clean the electrical parts (such as 
   the motor, power switch, etc.).
4.Do not touch the power and electrical components with wet hands or 
   a damp cloth.

Hold the edge of the mask crossbar and insert it vertically into the 
rear cover. Hold the edge of the mask with both hands and rotate 
clockwise until you hear a "click" to complete the operation.

The direction opposite to the triangle symbol (clockwise) is for closing 
(note that the U-shaped symbol next to the triangle symbol aligns 
with the semicircular symbol on the fan casing after installation is 
completed).

The fan package does not include aromatherapy tablets. If needed, 
please purchase them at the designated store (the same store 
where the fan was purchased).
Due to material compatibility issues, incompatible aromatherapy 
tablets may cause corrosion to the fan mask (problems that arise 
without purchasing from the designated store are not covered by 
the warranty).
1.Remove the fan mask and rotate counterclockwise to hear a click, 
  then open the aromatherapy cover.

2.Place the prepared aromatherapy tablet into the aromatherapy 
   box, then rotate clockwise until the aromatherapy cover is 
   fastened (with a clicking sound), and the installation is complete.

Before discarding the product, the battery must be removed from 
the product. Before removing the battery, the product must be 
powered off. The battery should be disposed of safely according to 
the regulations in the sales area.
1.Remove the foot pad at the bottom of the fan and then use a 
  screwdriver to remove the screws at the bottom of the fan.

2.Use a tool to pry open the fan cover, unplug the battery connector, 
   move the battery, and dispose of it safely in accordance with the 
   regulations of the sales area.

To ensure the safety of use and to avoid injury and property 
damage to you and others, please observe the following safety 
precautions; Incorrect use without observing the safety warnings 
may lead to accidents. 

Safety Precautions

02. This product is not intended for use by users (including children) 
      with inadequate physiology, perception, mental  ability, 
      experience ,or knowledge, unless used safely under the 
      supervision or knowledge of a person responsible for their 
      safety. 

01. This product is not a child's toy, please ensure that infants and 
     children do not play with this product as a toy; Children under 14 
     years of age, please use it under the supervision of a guardian. 

04. When using, please do not put fingers, sharp objects and metal 
      objects, etc., which will cause product failure and the  risk of 
      electric shock, or injury. 
05. When using, prohibit the use of wet hands, wet towels and  other  
      plugging power to avoid electric shock.

06. This product is not waterproof, please do not use water to directly 
      rinse the product or in the bathroom, heavy moisture, water 
      storage places to use; surface water, please dry in time  to dry

      before trying to turn on the use; completely soaked and internal 
      water into the prohibition of re-use. 
07. Do not cover the air outlet and air inlet, such as hanging 
      clothes,towels,  clothes, and other items, so as not to cause 
      product failure.

08. Prohibit the use and storage in high temperature (higher than  
      60 ℃) environments and confined spaces, such as greenhouses, 
      construction sites, fireplaces, exposed car rooms and other 
      environments, which will cause plastic deformation,  flame with 
      the wind to cause fire, battery explosion and other failures and 
      accidents. 
09. Do not squeeze, disassemble the battery or place the battery   
      in a high-temperature environment (60℃ and above) for a long 
      time, otherwise there may be a risk of liquid leakage or explosion. 

03. Please do not blow directly on the human body for a long time, 
      especially the elderly and children, to avoid physical discomfort. 

Product Specifications

Brand: JisuLife
Product Name: Handheld Fan Life3 
Product Model: F2B
Input: 5.0V     2.0A
Battery Capacity: 4000mAh（14.8Wh/3.7V）

10. If consumers use the power adapter to charge, the power adapter 
     input rated voltage and current should be within 5.0V     2.0A, and 
     the national mandatory safety certification before use. 

11. This product uses lithium-ion battery, no memory function, 
     overcharge or overdischarge will affect the service life of the 
     product, please charge in time and disconnect the power after 
     full charge, long time (more than 3 months) do not use please 
     fully charge.

12. If there is smoke, fire and other failures in use, please immediately 
     turn off the power to stop using, and send it to the dealer or 
     manufacturer to deal with, do not disassemble themselves to 
     avoid danger. 

13. Do not bend or pull the power cord during charging to avoid  poor 
     contact.
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Battery Type: Lithium-ion Battery
Charging Time: 3-5h
Working Time:  4-13.5h (Depending On Different Gears/Usage 
Scenarios)
Product Weight: Approximately 180g
Product Size: 87×44.5×158mm

The contents in this user manual and the technical specification of the 
product will be changed without prior notice.
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Packing Accessories
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1. 请检查产品、电源线是否有损伤，确认完好并按说明书的指导组装后再
    通电使用。
2. 给产品充电前请检查所使用电源电压是否和产品标签一致。

使用前注意事项
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面罩(可拆卸)
香薰盒
指示灯

4

6
后罩
Type-C 输入口
挂绳孔

5

7
开关/档位按键 8总开关控制键

产品中有害物质的名称及含量

本标识内的数字表示产品在正常使用状态下的环保使用期限
为10年

有害物质
部件
名称 铅(Pb)

塑料件
金属件
硅胶件
PCB

汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

本表格依据SJ/T11364的规定编制
      ：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限
量要求以下。
      ：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规
        定的限量要求。
此表中所有名称中含"X"的部件均符合中国RoHS达标管理目录限用物质应用例外
清单的豁免。
此表中所有名称中含"X"的部件均符合欧盟RoHS立法。
注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。

2. 保修期为产品购买之日起一年内。
3. 保修期内，本产品在正常使用的情况下发生故障，经本公司查验属实，
    将免费提供维修和换新服务。

1. 请妥善保管保修卡，以作维修时的凭证。

三包凭证

本公司产品实行保修年限之内的有限保修。
属于下列情况的设备故障或损坏，不在有限保修之列，本公司不承担免费的
保修义务；
1. 设备或部件已经超出了有效的保修期；
2. 客户未按照说明书的要求，错误的安装、保管以及使用而造成的设备故障  
    或损坏；
3. 非由本公司授权机构或人员拆卸而造成的设备故障或损坏；
4. 因意外因素或人为原因（包括但不限于操作失误、刮伤、搬运、磕碰、输
    入不合适的电压电流等）导致的设备故障或损坏；
5. 因自然灾害等不可抗力（如地震、火灾等）原因造成的设备故障或损坏。

品牌：几素
产品名称：手持风扇
产品型号：F2B
输入：5.0V     2.0A
电池容量：4000mAh（14.8Wh/3.7V）
电芯：锂离子电池
充电时间：3-5h
工作时间：4-13.5h（根据不同档位/使用场景而定）
产品重量：约180g
产品尺寸：87×44.5×158 mm
执行标准：GB 4706.1-2005  GB 4706.27-2008

产品参数

手持风扇 * 1
USB-C 充电线 * 1  
说明书 * 1

包装配件

本说明书的内容及产品的规格技术说明如有变更，恕不另行通知

制造商：深圳市几素科技有限公司
地址：深圳市龙岗区园山街道荷坳社区长江埔二路8号A栋301

网址: www. jisulife.com    服务电话：400-011-8812

产品名称 联系电话

产品型号 购买地点

用户姓名 经销商名称

购买时间

（本卡仅适用中国地区）

产  品  保  修  卡

C. 产品清洁

安全注意事项

为了保证使用安全，避免对您和他人造成伤害和财产损失，请遵守以下安全
注意事项；不遵守安全警告而错误使用可能导致事故发生。

1. 本产品非儿童玩具，请确保婴幼儿不将此产品作为玩具玩耍；14岁以下儿
   童，请在监护人看护下使用。

2. 本产品不预期提供生理、感知、心智能力、经验或知识不足之使用者（包
    含孩童）使用，除非在对其负有安全责任的人员监护或知道下安全使用。

3. 请勿直接对着人体长时间吹拂，尤其是老人与小孩，以免造成身体不适。

4. 使用时，请勿放入手指、尖锐物及金属物等，会造成产品故障及触电、    
    受伤的危险。

5. 使用时，禁止用湿手、湿毛巾等进行插拔电源，以免触电。

6. 本产品不防水，请勿用水直接冲洗产品或在浴室、湿气重、有储水的地    
    方来使用；表面有水时请及时擦干晾干后再尝试开机使用；完全泡水及  
    内部进水后禁止再次使用。

7. 请勿盖住出风口及入风口，如披挂衣物、毛巾、布匹等物品，以免造成
    产品故障。

8. 禁止在高温（高于60℃）环境及密闭空间使用和存储，如温室、建筑工

9. 请勿挤压、拆解电池或将电池长期置于高温环境（60℃及以上），否则可
    能会有漏液或爆炸危险。

    地、火炉、暴晒的车室等环境，会造成塑胶变形、火焰随风飘散造成火
    灾、电池爆炸等故障及事故。

11. 本产品使用锂离子电池，无记忆功能，过充或过放都将影响产品使用寿
     命，请及时充电及充满电后断开电源，长时间（大于3个月）不使用请充
     满电。
12. 使用中若有冒烟、起火现象及其他故障，请立即关闭电源停止使用，并
     送至经销商或生产厂处理，切勿自行拆装以免发生危险。

13. 充电时电源线请勿弯折、拉扯以免造成接触不良。

10. 如果消费者使用电源适配器充电，其电源适配器输入额定电压、电流应 
     在5.0V     2.0A范围内，并获得国家强制性安规认证才能使用。

A. 开关/档位切换
短按开关/档位按键，产品可依次在一、二、三档风力以及关机状态循环切
换。

3. 请勿私自分解、改造、修理以免造成触电、着火等事故，修理时请至原购
    买的销售商或制造厂指定的服务站询问。

2. 用工具撬开风扇面盖，拔出电池插扣，移开电池，将其依照销售地法 
    规安全地处置。

取出电池

在废弃产品前，必须将电池从产品中取出；取出电池前，产品必须关闭电
源；电池应依据销售地法规安全地处置。
1. 取下风扇底部的脚垫，然后用螺丝刀取下风扇底部的螺丝。

B. 指示灯状态说明

白灯常亮
红灯慢闪

工作中

红灯常亮

充电中

低电量

充满电

白灯闪烁3下

白灯持续快闪

低电量无法启动

指示灯状态 含义

拆除面罩
注意：拆除面罩前请关闭电源直至风扇完全停止工作后再进行操作。
双手按住面罩边框，逆时针旋转直到听到“咔”的一声，卡扣完全解除后，
双手抓住面罩边沿横条，垂直向上取出即可。（面罩顶上的三角形符号
所指的方向(逆时针)为开启）

1.  对产品进行清洁前，请确保电源已被关闭。
2. 面罩可用清水清洗，扇叶、后罩可用干净的抹布擦拭，面罩、后罩及扇
    叶清洁完毕后请静置至完全干燥方可安装使用。
3. 禁止用水或其他液体清洗电器部分( 如电机 、电源开关等 )。
4. 禁止用湿润的手或抹布触碰电源及电器部件。

风扇香薰片安装

风扇包装配件不含香薰片，如有需要请在指定店铺购买（与购买风扇同一
店铺）
因材料属性问题，不匹配的香薰片会对风扇面罩造成腐蚀（未在指定店铺
购买出现问题时不在保修范围内)

1. 取出风扇面罩，逆时针旋转至咔擦声打开香薰盖。

2. 把准备好的香薰放入香薰盒，然后顺时针旋转至扣紧香薰盖(有咔擦声),
    安装完成。

安装面罩
抓住面罩边沿横条，垂直向下放入后罩，双手按住
面罩边框，顺时针旋转直到听到“咔”的一声，即完
成操作。
三角形符号相反的方向(顺时针)为关闭（注意三角
形符号旁边的U型符号与风扇面壳上的半圆符号重
合，安装完成）
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الغطاء الأمامي (يمكن تفكيكه)

علبة الرقائق المعطرة

الضوء المؤشر

4

الغطاء الخلفي

فتحة الوصل من نوع  (س)

فتحة تعليق الحبل 

6
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تركيب مروحة برقائق معطرة

شرح الغطاء الخارجي للجهازإزالة البطارية

بالنسبة للمروحات التي لا تحتوي على ملحق الرقائق المعطرة، يمكن الحصول عليها عند أي بائع 

مرخص له (نفس المتجر الذي يبيع المروحة)

بسبب نوعية المواد المستعملة، الرقائق المعطرة التي لا نوافق المروحة قد تسبب تآكل الغطاء 

الخارجي للمروحة ( عند شراء الرقائق المعطرة عند محل غير مرخص له وحصول عطل في الجهاز، 

لن يتم الاستفادة من التأمين)

١. أزل الغطاء الأمامي للمروحة، أدر الغطاء عكس عقارب الساعة لفتح الغطاء حتى يسمع صوت 

’كليك‘

٢. ضع الرقائق المعطرة في العلبة المخصصة لها في المروحة، ثم أغلق العلبة و أدر الغطاء في اتجاه 

عقارب الساعة إلى أن تسمع صوت ’كليك‘

قبل التخلص من المنتج، يجب إزالة البطارية منه. كما يجب فصل الجهاز عن الطاقة الكهربائية  

قبل إزالة البطارية. يجب التخلص من البطارية وفق معايير السلامة المعمول بها

 ١.  أزل  ساق الجزء الأسفل للمروحة، ثم استعمل مفتاح البراغي لإزالة البراغي الموجودة بالجزء
الأسفل للمروحة

 ٢.  استعمل أداة لفتح الغطاء الأمامي للمروحة، افصل قابس سلك البطارية، استخرج البطارية،
تخلص من البطارية وفق معايير السلامة المعمول بها

51 52 53 54 55 56 58

محتوى هذا الدليل ومواصفات المنتج قابلة للتغيير دون إشعار مسبق

3. Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit 
    vous-même pour éviter les accidents tels que les chocs  
    électriques ou les incendies. En cas de réparation, veuillez 
    contacter le revendeur d'origine ou le service après-vente désigné 
    par le fabricant.

C. Nettoyage du produit
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A. Changement de l'interrupteur/vitesse
Appuyez brièvement sur le bouton interrupteur/vitesse pour passer en 
boucle de l'état de vitesse un, deux, trois et de l'arrêt.

2
1

3

Masque (amovible)
Boîte à parfum
Témoin lumineux
Bouton marche
/arrêt/vitesse

Bouton de commande 
de l'interrupteur généralI4

6
Capot arrière
Port d'entrée Type-C
Trou de cordon

5

7

8
Installation de la pastille aromatique pour ventilateur

Retrait de la batterie

B. Explication de l'état du témoin lumineux

Lumière blanche allumée en 
permanence En fonctionnement

État du témoin lumineux Signification 

Retirer le masque

Installation du masque

Remarque : Avant de retirer le masque, veuillez éteindre l'alimentation 
jusqu'à l'arrêt complet du ventilateur avant de procéder.
Maintenez les bords du masque avec les deux 
mains et tournez dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous 
entendiez un "clic". Une fois que le loquet est 
complètement libéré, saisissez les bords du 
masque avec les deux mains et retirez-le 
verticalement vers le haut.

(La direction indiquée par le symbole 
triangulaire en haut du masque (contre le sens 
des aiguilles d'une montre) indique l'ouverture.)

Apparence

Mode d'emploi

1.Avant de nettoyer le produit, assurez-vous que l'alimentation est 
  éteinte.
2.Le masque peut être nettoyé avec de l'eau claire, les pales du 
   ventilateur et le capot arrière peuvent être essuyés avec un chiffon 
   propre. Après le nettoyage du masque, du capot arrière et des pales, 
   laissez-les sécher complètement avant de les installer.
3.N'utilisez pas d'eau ou d'autres liquides pour nettoyer les composants 
   électriques (tels que le moteur, l'interrupteur d'alimentation, etc.).

4.N'approchez pas la source d'alimentation ni les composants 
   électriques avec des mains ou un chiffon humides.

Saisissez le bord horizontal du masque, 
placez-le verticalement dans le capot 
arrière, maintenez les bords du masque 
avec les deux mains et tournez dans le 
sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 
que vous entendiez un "clic". L'installation 
est terminée.
La direction opposée du symbole 
triangulaire (dans le sens des aiguilles 
d'une montre) signifie fermé (Notez que le 
symbole en forme de U à côté du symbole 
triangulaire correspond au symbole 
semi-circulaire sur le boîtier du ventilateur 
une fois l'installation terminée).

L'emballage du ventilateur ne comprend pas la pastille aromatique. 
Si nécessaire, veuillez l'acheter dans le magasin désigné (le même 
que celui où vous avez acheté le ventilateur). 

En raison des propriétés des matériaux, l'utilisation de pastilles 
aromatiques incompatibles peut entraîner une corrosion du couvercle 
du ventilateur (tout problème survenant en dehors de l'achat dans le 
magasin désigné ne sera pas couvert par la garantie).

1.Retirez le couvercle du ventilateur en le tournant dans le sens inverse 
  des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'un déclic se fasse entendre.

2.Placez la pastille aromatique préparée dans le compartiment prévu 
   à cet effet, puis tournez dans le sens des aiguilles d'une montre 
   jusqu'à ce qu'elle soit fermement fixée (vous entendrez un déclic). 
   L'installation est terminée.

Avant de jeter le produit, retirez la batterie du produit. Avant de 
retirer la batterie, veillez à éteindre l'alimentation du produit. 
Conformément à la réglementation en vigueur dans votre pays de 
vente, veillez à éliminer la batterie de manière sûre.
1.Retirez les patins situés au bas du ventilateur, puis utilisez un 
   tournevis pour enlever les vis situées au bas du ventilateur.

2.À l'aide d'un outil, soulevez le couvercle du ventilateur, débranchez 
   la fiche de la batterie, retirez la batterie et éliminez-la 
   conformément à la réglementation en vigueur dans votre pays de 
   vente.
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Précautions d'utilisation

1. Vérifiez si le produit et le cordon d'alimentation sont endommagés, 
   assurez-vous qu'ils sont en bon état et assemblez-les 
   conformément aux instructions avant de les utiliser.
2. Avant de charger le produit, vérifiez si la tension de la source 
    d'alimentation utilisée correspond à l'étiquette du produit.

Consignes de sécurité

Pour garantir une utilisation en toute sécurité et éviter de causer des 
blessures ou des dommages matériels à vous-même et aux autres, 
veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes ; ne pas 
respecter les avertissements de sécurité et une utilisation incorrecte 
peuvent entraîner des accidents.

1. Ce produit n'est pas un jouet pour enfants. Assurez-vous que les 
   nourrissons et les tout-petits ne jouent pas avec ce produit en tant 
   que jouet ; les enfants de moins de 14 ans doivent l'utiliser sous la 
   surveillance d'un adulte. 11. Ce produit utilise une batterie au lithium-ion sans fonction de 

     mémoire. La surcharge ou la décharge excessive affectera la 
     durée de vie du produit. Chargez-la à temps et débranchez 
     l'alimentation une fois complètement chargée. Si vous ne 
     l'utilisez pas pendant une longue période (plus de 3 mois), 
     veuillez la charger complètement.
12. En cas de fumée, d'incendie ou d'autres pannes pendant 
     l'utilisation, veuillez éteindre immédiatement l'alimentation et 
     cesser de l'utiliser, puis le faire réparer par un revendeur ou un 
     fabricant. Ne le démontez pas vous-même pour éviter les 
     dangers.
13. Pendant la charge, ne pliez pas et ne tirez pas sur le cordon 
     d'alimentation pour éviter tout mauvais contact.

2. Ce produit n'est pas destiné aux utilisateurs ayant des capacités 
    physiologiques, sensorielles, mentales, une expérience ou des 
    connaissances insuffisantes, sauf sous la surveillance d'une 
    personne responsable de leur sécurité ou avec sa connaissance.
3. N'insufflez pas directement sur le corps pendant une longue 
    période, en particulier pour les personnes âgées et les enfants, pour 
    éviter tout malaise corporel.
4. Lors de l'utilisation, ne placez pas de doigts, d'objets pointus ou 
    de métal, cela peut provoquer des pannes de produit et des 
    dangers de chocs électriques et de blessures.
5. Pendant l'utilisation, n'utilisez pas de mains humides, de 
    serviettes humides, etc. pour insérer ou retirer la prise, pour 
    éviter les chocs électriques.

6. Ce produit n'est pas étanche, ne rincez pas le produit 
    directement à l'eau ou n'utilisez pas dans des endroits humides 
    ou des endroits de stockage d'eau ; si la surface est mouillée, 
    essuyez-la et laissez-la sécher avant de l'allumer ; n'utilisez pas 
    après immersion complète dans l'eau ou en cas d'infiltration 
    d'eau interne.

7. Ne couvrez pas la sortie d'air et l'entrée d'air, comme avec des 
    vêtements, des serviettes, des tissus, etc., pour éviter les 
    pannes du produit.
8. N'utilisez pas et ne stockez pas le produit dans un 
    environnement à haute température (supérieur à 60 °C) et dans 
    un espace clos tel qu'une serre, un chantier de construction, un 
    four, un intérieur de voiture exposé au soleil, etc., cela peut 
    entraîner des déformations plastiques, des flammes 
    transportées par le vent, des explosions de batterie et d'autres 
    pannes et accidents.
9. N'écrasez pas, ne démontez pas la batterie ou ne la stockez pas 
    pendant une longue période dans un environnement à haute 
    température (60 °C et plus), car cela peut provoquer des fuites 
    ou des explosions.
10. Si le consommateur utilise un adaptateur secteur pour la   
     charge, la tension d'entrée et le courant nominal de 
     l'adaptateur secteur doivent être dans la plage de 5,0 V     2,0 A 
     et doivent être certifiés conformes aux normes de sécurité 
     obligatoires du pays pour être utilisés.

Caractéristiques du produit

Marque : JisuLife
Nom du produit : Handheld Fan Life3 
Modèle du produit : F2B
Entrée : 5.0V     2.0A
Capacité de la batterie : 4000mAh (14.8Wh/3.7V)
Type de batterie : Batterie au lithium-ion
Temps de charge : 3-5h
Durée de fonctionnement : 4-13.5h (selon le réglage de la vitesse et 
l'environnement d'utilisation)
Poids du produit : Environ 180g
Dimensions du produit : 87×44.5×158 mm
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Les spécifications techniques et le contenu de ce manuel sont sujets 
à modification sans préavis.

Handheld Fan Life3  * 1
Câble de charge USB-C * 1
Mode d'emploi * 1

Accessoires inclus dans l'emballage

Niedrige Batteriekapazität, 
kann nicht gestartet werdenWeißes Licht blinkt 3 Mal

Lumière blanche clignotant 3 fois Impossible de démarrer 
en raison d'une faible batterie

Lumière blanche clignotant 
rapidement en continu Batterie faible

Chargé complètement

En charget

Lumière rouge allumée en 
permanence

La lumière rouge clignote 
lentement

Stato della spia Significato

Luce bianca fissa

Luce rossa fissa

Luce bianca 
lampeggiante rapidamente

Luce bianca lampeggia 3 volte 
(batteria scarica e non può 

essere avviato)

Luce rossa 
lampeggio lento

In funzionamento

In carica

Carica completa

Batteria scarica

Impossibile avviare a 
causa della batteria scarica

1. Rimuovere le pastiglie dalla base del ventilatore e, con un 
   cacciavite, svitare le viti sul fondo.

2.Utilizzando uno strumento, aprire la copertura frontale del 
ventilatore, scollegare la batteria e rimuoverla. La batteria deve 
poi essere smaltita in conformità con le normative locali.

Botón de 
encendido/ajuste

Interruptor de 
encendido general

Orificio para 
cordón de suspensiónLuz indicadora

Luz blanca parpadea 3 veces

Luz roja fija

Baja carga de bateríaLuz blanca parpadeante 
rápido continuo

Baja carga de batería, 
no se puede encender

  مفتاح إيقاف و تشغيل الجهاز
تبديل مستوى السرعة /َ

مفتاح الرئيسي المتحكم في
إيقاف و تشغيل الجهاز

 ١ -يرجى التحقق من وجود أي تلف في المنتج، أو في سلك الطاقة، والتأكد من أن التيار سليم،

يتم تجميعه وفقاً للتعليمات التوجيهية

مادختسالا لبق ةظحالم

٢ -قبل شحن المنتج، تحقق من إذا كانت الفولطية المستخدمة 

مطابقة لوسم المنتج 

٣-لا تحللوا أنفسكم أو تعدلوا أو تصلحوا أو تحولوا دون التسبب في حروق كهربائية أو حرائق، 

واستفسروا عند البائع الذي تم شراؤه في الأصل أو في محطة الخدمات المعينة في المصنع.

B . شرح حالة الضوء المؤشر 

تفكيك الغطاء الأمامي

C . تنظيف الجهاز

ملاحظات هامة: قبل تفكيك الغطاء الخارجي، يرجى فصل الجهاز عن الكهرباء و الانتظار إلى أن 

تقف المروحة كليا عن الحركة بعد ذلك يمكن الشرع في تفكيك الغطاء

 A . إيقاف و تشغيل الجهاز  َ/ تبديل مستوى السرعة

طريقة الاستعمال 

عند الضغط لمدة قصيرة على مفتاح التشغيل، يمكن تغيير مستوى السرعة من المستوى ١ إلى 

المستوى ٢ إلى المستوى ٣ إلى إيقاف تشغيل الجهاز. 

حالة الضوء المؤشر

يضيء المصباح الأبيض بشكل عادي

يومض الضوء الأحمر  ببطء

يومض الضوء الأحمر بشكل عادي

يومض الضوء الأبيض بسرعة و باستمرار

حاليا قيد الاستعمال

حاليا قيد الشحن

تم شحن البطارية بالكامل

شحن البطارية منخفض

صطلحات

 ،شحن البطارية منخفض جدا
لا يمكن استعمال الجهاز

يومض الضوء الأبيض ثُلاث مرات

اضغط باليدين معا على إطار الغطاء الخارجي، ثم أدره في اتجاه عكس عقارب الساعة إلى أن 

تسمع صوت ’كليك‘، استعمل اليدين معا لرفع الشريط الموجود بحافة الغطاء الخارجي،ثم قم 

مباشرة بإزالة الغطاء بشكل عمودي نحو الأعلى. 

 الرمز الثلاثي الأبعاد الموجود بالغطاء يشير إلى الاتجاه (عكس عقارب الساعة) للفتح

احمل الإطار الجانبي للغطاء الأمامي، بشكل عمودينحو الأسفل قم بإدخاله في الغطاء الخلفي، 

استعمل اليدين معا للضغط على الغطاء الخارجي، أدر الغطاء في اتجاه عقارب الساعة إلى أن 

تسمع صوت ’كليك‘، حينها الغطاء الأمامي تم تركيبه بالكامل

الرمز ثلاثي الأبعاد عكس اتجاه (عقارب الساعة) لغلق الجهاز ( يرجى الانتباه إلى الرمز الموجود 

بجانب الرمز ثلاثي الأبعاد)، يتداخل مع نصف القرص الغطاء الأمامي  للمروحة، بهذا تكتمل 

عملية التثبيت

١. قبل تنظيف الغطاء، يرجى التحقق من إيقاف تشغيل الجهاز

٢. يمكن تنظيف الغطاء الخارجي بالماء النظيف، و مسح شفرات المروحة، الغطاء الخلفي، الغطاء 

الأمامي و الجزء الخلفي للمروحة بقطعة قماش نظيفة. بعد الانتهاء من تنظيف ، يرجى عدم تركيب 

المروحة حتى تجف جميع أجزاء المروحة

٣. يمنع منعا كليا استعمال الماء أو مواد سائلة لتنظيف الأجزاء الكهربائية للجهاز ( مثل المحرك 

الكهربائي، المحول الكهربائي، إلخ )

٤. يمنع منعا كليا لمس المحول الكهربائي أو الأجزاء الكهربائية للجهاز بيدين مبللتين أو بقماش 

مبلل

تركيب الغطاء الأمامي

01~07
08~15
16~22
23~29
30~36
37~43
44~50
51~58

٠١ -هذا المنتج، الذي ليس لعبة أطفال، يرجى التأكد من أن الرضع والأطفال لا يلعبون به كلعبة ؛ 

ويستخدم الأطفال الذين تقل أعمارهم عن ١٤ سنة تحت إشراف وصي. 

٠٢ -لا يتوقع أن يوفر هذا المنتج للمستعملين (بمن فيهم الأطفال) الذين يعانون من نقص في 

القدرات الفسيولوجية أو الحسية أو العقلية أو الخبرة أو المعرفة، ما لم يكونوا تحت وصاية أو علم 

الشخص المسؤول عن سلامتهم. 

٠٣ -لا تضغطوا مباشرة على جسم الإنسان لفترة طويلة، ولا سيما كبار السن والأطفال، حتى لا 

يسبب ذلك أي إزعاج.

٠٤ -عند الاستخدام، لا تضع في أصابعك أو أشياء حادة أو معدنية، مما يؤدي إلى عطل في المنتج 

وإلى خطر الإصابة بالصدمات الكهربائية. 

٠٥ -عند الاستخدام، يحظر فصل التيار الكهربائي بأيدي مبللة أو بالمناشف الرطبة أو ما إلى ذلك. 

٠٦ -لا يكون المنتج غير مقاوم للماء، ولا تغسله مباشرة بالماء أو يستخدم في الحمامات أو في 

الأماكن التي تخزن فيها الرطوبة: تجفف المياه في الوقت المناسب بعد تجف المياه ؛ ويُحظر إعادة 

الاستخدام بعد التسرب الكامل والماء الداخلي.

٠٧ -لا تغلق فتحات الهواء أو المنافذ، مثل الأغطية، المناشف، القماش، وما إلى ذلك، حتى لا تتعطل 

المنتجات. 

٠٨ -ويُحظر استخدام وتخزين في درجات حرارة مرتفعة (أعلى من ٦٠ ج) وفي أماكن مغلقة، مثل 

الصوبات، ومواقع البناء، والمواقد، وغرف السيارات التي تعرضت لحرارة شديدة، مما يؤدي إلى 

حدوث تشوهات بلاستيكية، وحرائق ناجمة عن انتشار اللهب في الرياح، والأعطال، مثل انفجار 

البطاريات، والحوادث.

٠٩ -لا تضغط على البطارية أو تفكيكها أو تضعها في درجة حرارة عالية لفترة طويلة (٦٠ ج أو أكثر)، 

وإلا كان هناك خطر تسرب أو انفجار.

١٠ -إذا استخدم المستهلك محول الطاقة لإعادة الشحن، يجب أن تكون الفولطية التي تدخل محول 

الطاقة فيه أقل من ٥ فلطية، ضمن تيار ٢ ألف، وأن يكون مصدقاً عليه من أنظمة السلامة الإلزامية 

الوطنية. 

JisuLife :العلامة التجارية

F٢B :نموذج المنتج

Handheld Fan Lifeاسم المنتج: ٣

٢٫٠A      ٥٫٠V :أدخل

 (٣٫٧V/١٤٫٨Wh) ٤٠٠٠mAh :سعة البطارية

القلب: خلايا الريش أيوني 

وقت الشحن: ٣-٥

ساعات العمل: ٤-١٣٫٥h (بحسب الفئات/سيناريوهات الاستخدام) 

وزن المنتج: حوالي ١٨٠ غراما 

١٥٨mm×حجم المنتج: ٨٧×٤٤٫٥

بارامترات المنتج 
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١١ -يستخدم هذا المنتج بطاريات أيونات الليثيوم، التي تعمل بدون ذاكرة، والشحن 

الزائد أو الإفراط في التفريغ، مما يؤثر على عمر المنتج، ويُشحن في الوقت المناسب 

وفصل التيار الكهربائي عند امتلاكه، ولا يكون مشغولاً لفترة طويلة (أكثر من ثلاثة 

أشهر).

١٢ -وفي حالة حدوث دخان أو حريق أو غير ذلك من الأعطال أثناء الاستخدام، يرجى 

إغلاق مصدر الطاقة على الفور وإرساله إلى الموزع أو إلى مصنع الإنتاج لمعالجته، بحيث 

لا يتم تفكيكه بأنفسهم لتفادي خطر. 

١٣ -عند شحن الجهاز، يرجى عدم ثني أو شد بقوة السلك الموصل للبطارية و ذلك 

لتفادي أي سوء في التوصيل الكهربائي.

من أجل ضمان الاستخدام الآمن وتجنب إلحاق الأذى بك أو بغيرك من أضرار بالممتلكات، 

يرجى مراعاة الاعتبارات الأمنية التالية ؛ وقد يؤدي الاستخدام الخاطئ لعدم الامتثال لتحذير 

السلامة إلى وقوع حادث.

مسألة السلامة  ةئبعتلا عطق

١ * Handheld Fan Life3

١ * USB-C سلك الشحن

الكتيب * ١

يرجى قراءة هذه التعليمات بعناية قبل استخدامها، مع التقيد الدقيق باشتراطات 
التعليمات، والاحتفاظ بها على نحو ملائم لاستخدامها في وقت لاحق

الدليل

عربي


